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The Castle

From the author of The Metamorphosis and The Trial—one of the greatest writers of the twentieth 
century—the haunting tale of K.’s relentless, unavailing struggle with an inscrutable authority in order 
to gain access to the Castle. Translated and with a preface by Mark Harman. Arriving in a village to 
take up the position of land surveyor for the mysterious lord of a castle, the character known as K. 
finds himself in a bitter and baffling struggle to contact his new employer and go about his duties. The 
Castle's original manuscript was left unfinished by Kafka in 1922 and not published until 1926, two 
years after his death. Scrupulously following the fluidity and breathlessness of the sparsely punctuated 
original manuscript, Mark Harman’s new translation reveals levels of comedy, energy, and visual power 
previously unknown to English language readers.

The Trial

A brilliant translation of one of the most important novels of the twentieth century, revealing a tale that 
is as full of energy and power as it was when it was first written. From the author of The Metamorphosis. 
Written in 1914, The Trial is the terrifying tale of Josef K., a respectable bank officer who is suddenly and 
inexplicably arrested and must defend himself against a charge about which he can get no information. 
Whether read as an existential tale, a parable, or a prophecy of the excesses of modern bureaucracy 
wedded to the madness of totalitarianism, Kafka's nightmare has resonated with chilling truth for 
generations of readers. This new edition is based upon the work of an international team of experts 
who have restored the text, the sequence of chapters, and their division to create a version that is as 
close as possible to the way the author left it.

Castle
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From one of the greatest writers of the twentieth century, the author of The Trial: Three stories he 
published in his lifetime, including his best-known tale, “The Metamorphosis.” I have only one request," 
Kafka wrote to his publisher Kurt Wolff in 1913. "'The Stoker,' 'The Metamorphosis,' and 'The Judgment' 
belong together, both inwardly and outwardly. There is an obvious connection among the three, and, 
even more important, a secret one, for which reason I would be reluctant to forego the chance of having 
them published together in a book, which might be called The Sons."

The Sons

Kafka’s aphorisms are fascinating glimpses into the lure and the enigma of the form itself. • From 
the acclaimed author of The Metamorphosis and The Trial—and one of the most acclaimed writers 
of the twentieth century. The aphorism eludes definition: it can appear to be a random jotting or a 
more polished observation. Whether arbitrary fragment or crystalline shard, an aphorism captures the 
inception of a thought. Franz Kafka composed aphorisms during two periods in his life. A series of 109 
was written between September 1917 and April 1918, in Zürau, West Bohemia, while Kafka was on a 
visit to his sister Ottla, hoping for a brief respite following the diagnosis of the tuberculosis virus that 
would eventually claim his life. They were originally published in 1931, seven years after his death by 
his friend and literary executor Max Brod, under the title Betrachtungen über Sünde, Hoffnung, Leid, 
und den wahren Wag (Reflections on Sin, Hope, Suffering, and the True Way). The second sequence 
of aphorisms, numbering 41, originally appeared as entries in Kafka’s diary from January 6 to February 
29, 1920. They, too, were published posthumously, under the title “Er”: Aufzeichnungen aus dem Jahr 
1920 (“He”: Reflections from the Year 1920).

Aphorisms

Written by Kafka between 1909 and 1924, these letters offer a unique insight into the workings of the 
Kafka family, their relationship with the Prague Jewish community, and Kafka's own feelings about his 
parents and siblings. A gracious but shy woman, and a silent rebel against the bourgeois society in 
which she lived, Ottla Kafka was the sibling to whom Kafka felt closest. He had a special affection 
for her simplicity, her integrity, her ability to listen, and her pride in his work. Ottla was deported to 
Theresienstadt during World War II, and volunteered to accompany a transport of children to Auschwitz 
in 1943. She did not survive the war, but her husband and daughters did, and preserved her brother's 
letters to her. They were published in the original German in 1974, and in English in 1982. "Kafka's 
touching letters to his sister, when she was a child and as a young married woman, are beautifully 
simple, tender, and fresh. In them one sees the side of his nature that was not estranged. It is lucky 
they have been preserved." —V. S. Pritchett, The New York Review of Books

Letters to Ottla and the Family

Telling the story of Kafka's final years as never before—the third volume in the acclaimed definitive 
biography This volume of Reiner Stach's acclaimed and definitive biography of Franz Kafka tells the 
story of the final years of the writer's life, from 1916 to 1924—a period during which the world Kafka had 
known came to an end. Stach's riveting narrative, which reflects the latest findings about Kafka's life and 
works, draws readers in with nearly cinematic precision, zooming in for extreme close-ups of Kafka's 
personal life, then pulling back for panoramic shots of a wider world blighted by World War I, disease, 
and inflation. In these years, Kafka was spared military service at the front, yet his work as a civil servant 
brought him into chilling proximity with its grim realities. He was witness to unspeakable misery, lost the 
financial security he had been counting on to lead the life of a writer, and remained captive for years in 
his hometown of Prague. The outbreak of tuberculosis and the collapse of the Austro-Hungarian Empire 
constituted a double shock for Kafka, and made him agonizingly aware of his increasing rootlessness. 
He began to pose broader existential questions, and his writing grew terser and more reflective, from 
the parable-like Country Doctor stories and A Hunger Artist to The Castle. A door seemed to open in 
the form of a passionate relationship with the Czech journalist Milena Jesenská. But the romance was 
unfulfilled and Kafka, an incurably ill German Jew with a Czech passport, continued to suffer. However, 
his predicament only sharpened his perceptiveness, and the final period of his life became the years 
of insight.

Kafka

In Cara Robertson’s “enthralling new book,” The Trial of Lizzie Borden, “the reader is to serve as 
judge and jury” (The New York Times). Based on twenty years of research and recently unearthed 



evidence, this true crime and legal history is the “definitive account to date of one of America’s most 
notorious and enduring murder mysteries” (Publishers Weekly, starred review). When Andrew and Abby 
Borden were brutally hacked to death in Fall River, Massachusetts, in August 1892, the arrest of the 
couple’s younger daughter Lizzie turned the case into international news and her murder trial into a 
spectacle unparalleled in American history. Reporters flocked to the scene. Well-known columnists 
took up conspicuous seats in the courtroom. The defendant was relentlessly scrutinized for signs 
of guilt or innocence. Everyone—rich and poor, suffragists and social conservatives, legal scholars 
and laypeople—had an opinion about Lizzie Borden’s guilt or innocence. Was she a cold-blooded 
murderess or an unjustly persecuted lady? Did she or didn’t she? An essential piece of American 
mythology, the popular fascination with the Borden murders has endured for more than one hundred 
years. Told and retold in every conceivable genre, the murders have secured a place in the American 
pantheon of mythic horror. In contrast, “Cara Robertson presents the story with the thoroughness one 
expects from an attorney…Fans of crime novels will love it” (Kirkus Reviews). Based on transcripts of 
the Borden legal proceedings, contemporary newspaper accounts, unpublished local accounts, and 
recently unearthed letters from Lizzie herself, The Trial of Lizzie Borden is “a fast-paced, page-turning 
read” (Booklist, starred review) that offers a window into America in the Gilded Age. This “remarkable” 
(Bustle) book “should be at the top of your reading list” (PopSugar).

The Trial of Lizzie Borden

Including his most widely recognized short works, as well as two new stories, this translation of 
Franz Kafka’s writings illuminate one of the century’s most controversial writers. Translated by PEN 
translation award-winner Joachim Neugroschel, The Metamorphosis, In the Penal Colony, and Other 
Stories has garnered critical acclaim and is widely recognized as the preeminent English-language 
anthology of Kafka's stories. Neugroschel’s translation of Kafka's work has made this controversial 
and monumental writing accessible to a whole new generation. This classic collection of forty-one 
great short works—including such timeless pieces of modern fiction as "The Judgment" and "The 
Stoker"—now includes two new stories, "First Sorrow" and "The Hunger Artist."

The Metamorphosis, in the Penal Colony and Other Stori

Using diaries and letters, Wagenbach offers an extensive biography on Kafka that explores the writer's 
inner turmoil and troubled psyche. 50 illustrations.

Kafka

Franz Kafka's diaries and letters suggest that his fascination with America grew out of a desire to 
break away from his native Prague, even if only in his imagination. Kafka died before he could finish 
what he like to call his "American novel,: but he clearly entitled it Der Verschollene ("The Missing 
Person") in a letter to his fiancee, Felice Bauer, in 1912. Kafka began writing the novel that fall and 
wrote until the last completed chapter in 1914, but in wasn't until 1927, three years after his death, 
that Amerika--the title that Kafka's friend and literary executor Max Brod gave his edited version of 
the unfinished manuscript--was published in Germany by Kurt Wolff Verlag. An English translation by 
Willa and Edwin Muir was published in Great Britain in 1932 and in the United States in 1946. Over 
the last thirty years, an international team of Kafka scholars has been working on German-language 
critical editions of all of Kafka's writings, going back to the original manuscripts and notes, correcting 
transcription errors, and removing Brod's editorial and stylistic interventions to create texts that are 
as close as possible to the way the author left them. With the same expert balance of precision and 
nuance that marked his award-winning translation of The Castle, Mark Harman now restores the humor 
ad particularity of language in his translation of the critical edition of Der Verschollene. Here is the story 
of young Karl Rossman, who, following an incident involving a housemaid, is banished by his parents 
to America. With unquenchable optimism and in the company of two comic-sinister companions, he 
throws himself into misadventure, eventually heading towards Oklahoma, where a career in the theater 
beckons. Though we can never know how Kafka planned to end the novel, Harman's superb translation 
allows us to appreciate, as closely as possible, what Kafka did commit to the page.

Amerika: The Missing Person

Ulrich Hargenau testifies against fellow members of a German terrorist group in order to save himself 
and his wife, Paula, and contemplates the nature of his German heritage.



How German is it

Josef K., thirty, lives in a large town in an unspecified country when he is summoned to answer a charge 
and appear in the courtroom for his trial. Franz Kafka evokes all the realities of trial without any of the 
specifics in a society that seems to have degraded into chaos: a squalid environment, rats, and yellow 
liquid shooting out of a hole in the wall.

The Trial

Ever since its original publication in Germany in 1938, Max Schweidler's Die Instandetzung von 
Kupferstichen, Zeichnungen, Buchern usw has been recognized as a seminal modern text on the 
conservation and restoration of works on paper. To address what he saw as a woeful dearth of relevant 
literature and in order to assist those who have 'set themselves the goal of preserving cultural treasures, 
' the noted German restorer composed a thorough technical manual covering a wide range of specific 
techniques, including detailed instructions on how to execute structural repairs and alterations that, if 
skilfully done, can be virtually undetectable. By the mid-twentieth century, curators and conservators of 
graphic arts, discovering a nearly invisible repair in an old master print or drawing, might comment that 
the object had been 'Schweidlerized.' This volume, based on the authoritative revised German edition 
of 1949, makes Schweidler's work available in English for the first time, in a meticulously edited and 
annotated critical edition. The editor's introduction places the work in its historical context and probes 
the philosophical issues the book raises, while some two hundred annotati

The Restoration of Engravings, Drawings, Books, and Other Works on Paper

A windfall for every reader: a trove of marvelous impossible-to-find Kafka stories in a masterful new 
translation by Michael Hofmann Selected by the preeminent Kafka biographer and scholar Reiner 
Stach and newly translated by the peerless Michael Hofmann, the seventy-four pieces gathered here 
have been lost to sight for decades and two of them have never been translated into English before. 
Some stories are several pages long; some run about a page; a handful are only a few lines long: 
all are marvels. Even the most fragmentary texts are revelations. These pieces were drawn from 
two large volumes of the S. Fischer Verlag edition Nachgelassene Schriften und Fragmente (totaling 
some 1100 pages). “Franz Kafka is the master of the literary fragment,” as Stach comments in his 
afterword: "In no other European author does the proportion of completed and published works loom 
quite so...small in the overall mass of his papers, which consist largely of broken-off beginnings.” In 
fact, as Hofmann recently added: “‘Finished' seems to me, in the context of Kafka, a dubious or ironic 
condition, anyway. The more finished, the less finished. The less finished, the more finished. Gregor 
Samsa’s sister Grete getting up to stretch in the streetcar. What kind of an ending is that?! There’s 
perhaps some distinction to be made between ‘finished' and ‘ended.' Everything continues to vibrate or 
unsettle, anyway. Reiner Stach points out that none of the three novels were ‘completed.' Some pieces 
break off, or are concluded, or stop—it doesn’t matter!—after two hundred pages, some after two lines. 
The gusto, the friendliness, the wit with which Kafka launches himself into these things is astonishing.”

The Lost Writings

For the 125th anniversary of Kafka's birth comes an astonishing new translation of his best-known 
stories, in a spectacular graphic package.

The Metamorphosis and Other Stories

With a new introduction by Kelly Link, the Locus Award-winning science fiction novel by legendary 
author Ursula K. Le Guin, set in a world where one man’s dreams rewrite the future. During a time 
racked by war and environmental catastrophe, George Orr discovers his dreams alter reality. George 
is compelled to receive treatment from Dr. William Haber, an ambitious sleep psychiatrist who quickly 
grasps the immense power George holds. After becoming adept at manipulating George’s dreams to 
reshape the world, Haber seeks the same power for himself. George—with some surprising help—must 
resist Haber’s attempts, which threaten to destroy reality itself. A classic of the science fiction genre, 
The Lathe of Heaven is prescient in its exploration of the moral risks when overwhelming power is 
coupled with techno-utopianism.

The Lathe Of Heaven



Both Joseph K in 'The Trial' and K in 'The Castle' are victims of anonymous governing forces beyond 
their control. Both are atomised, estranged and rootless citizens deceived by authoritarian power. In 
'America', Karl Rossmann also finds himself isolated and confused when he is sent to America by his 
parents.

The Complete Novels

Throughout his life, Herman Hesse was a devoted letter writer. He corresponded, not just with friends 
and family, but also with his readers. From his letters home from the seminary at age fourteen, to his 
last letters, written days before his death at eighty-five, this selection gives a sense of the author of 
some of the most widely read books of the century.

Soul of the Age

"The Book of the Courtier" by Baldassarre conte Castiglione is a lengthy philosophical dialogue on 
the topic of what constitutes an ideal courtier or court lady, worthy to befriend and advise a Prince or 
political leader. Castiglione set the narrative of the book in his years as a courtier in his native Duchy 
of Urbino. It offers a poignantly nostalgic evocation with a reverent tribute to the friends of Castiglione's 
youth.

Twenty Thousand Leagues Under the Sea
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The Book of the Courtier

The story of K., the unwanted Land Surveyor who is never admitted to the Castle nor accepted in 
the village, and yet cannot go home, seems to depict like a dream from the deepest recesses of 
consciousness, an inexplicable truth about the nature of existence.

The Secret Garden

A vibrant self-portrait of an artist whose work was his life. In this new collection of F. Scott Fitzgerald's 
letters, edited by leading Fitzgerald scholar and biographer Matthew J. Bruccoli, we see through his 
own words the artistic and emotional maturation of one of America's most enduring and elegant 
authors. A Life in Letters is the most comprehensive volume of Fitzgerald's letters -- many of them 
appearing in print for the first time. The fullness of the selection and the chronological arrangement 
make this collection the closest thing to an autobiography that Fitzgerald ever wrote. While many 
readers are familiar with Fitzgerald's legendary "jazz age" social life and his friendships with Ernest 
Hemingway, Gertrude Stein, Edmund Wilson, and other famous authors, few are aware of his writings 
about his life and his views on writing. Letters to his editor Maxwell Perkins illustrate the development 
of Fitzgerald's literary sensibility; those to his friend and competitor Ernest Hemingway reveal their 
difficult relationship. The most poignant letters here were written to his wife, Zelda, from the time of their 
courtship in Montgomery, Alabama, during World War I to her extended convalescence in a sanatorium 
near Asheville, North Carolina. Fitzgerald is by turns affectionate and proud in his letters to his daughter, 
Scottie, at college in the East while he was struggling in Hollywood. For readers who think primarily of 
Fitzgerald as a hard-drinking playboy for whom writing was effortless, these letters show his serious, 
painstaking concerns with creating realistic, durable art.

The Castle

An NYRB Classics Original Winner of the 2014 PEN Translation Prize Winner of the 2014 Read 
Russia Prize The stakes are wildly high in Sigizmund Krzhizhanovsky’s fantastic and blackly comic 
philosophical fables, which abound in nested narratives and wild paradoxes. This new collection of 
eleven mind-bending and spellbinding tales includes some of Krzhizhanovsky’s most dazzling conceits: 
a provincial journalist who moves to Moscow finds his existence consumed by the autobiography of his 
room’s previous occupant; the fingers of a celebrated pianist’s right hand run away to spend a night 
alone on the city streets; a man’s lifelong quest to bite his own elbow inspires both a hugely popular 
circus act and a new refutation of Kant. Ordinary reality cracks open before our eyes in the pages of 
Autobiography of a Corpse, and the extraordinary spills out.

A Life in Letters



The History of English Affairs, covering the years 1066-1197, was written at the close of the twelfth 
century and has been described as being "both in substance and in form ... the finest historical 
work left to us by an Englishman of the twelfth century" (The Dictionary of National Biography). The 
author's critical ability, gifts of acute observation, clear judgment and tolerant impartiality justify his high 
reputation as an original authority. Book Two covers the years 1154-1175, and incorporates the murder 
of Thomas Becket in Canterbury Cathedral, the capture of the King of Scots at Alnwick, and the first 
subjugation of Ireland by the English. It also documents the career of Nicholas Breakspear, the only 
Englishman to become Pope.

Autobiography of a Corpse

A Source Book for Mediaeval History : Selected Documents illustrating the History of Europe in the 
Middle Age It will be observed that we have made use chiefly of documents, quoting from chronicles 
only when it seemed absolutely necessary. An exception to this general principle is found in section 
I, where a larger use of chronicles was rendered necessary by the lack of documentary sources for 
much of the period covered; but it is perhaps unnecessary to apologize for presenting selections from 
the important histories of Tacitus, Gregory, Einhard, and Widukind. In the matter of form (translation, 
omissions, arrangements, notes, etc.), we were guided by considerations of the purpose of the book. 
The style of most of the documents in the original is involved, obscure, bombastic, and repetitious. A 
faithful rendition into English would often be quite unintelligible. We have endeavored to make a clear 
and readable translation, but always to give the correct meaning. If we have failed in the latter it is not 
for want of constant effort. We have not hesitated to omit phrases and clauses, often of a parenthetical 
nature, the presence of which in the translation would only render the passage obscure and obstruct 
the thought. As a rule we have given the full text of the body of the document, but we have generally 
omitted the first and last paragraphs, the former containing usually titles and pious generalities, and the 
latter being composed of lists of witnesses, etc. We have given a sufficient number of the documents 
in full to illustrate these features of mediæval diplomatics. All but the most trivial omissions in the 
text (which are matters rather of form of translation) are indicated thus: ... Insertions in the text to 
explain the meaning of phrases are inclosed in brackets [ ]. Quotations from the Bible are regularly 
given in the words of the Authorized Version, but where the Latin (taken from the Vulgate) differs in 
any essential manner, we have sometimes translated the passage literally. Within each section the 
documents are arranged in chronological order, except in a few cases where the topical arrangement 
seemed necessary. We believe that the explanatory notes in the form of introductions and foot-notes 
will be found of service; they are by no means exhaustive, but are intended to explain the setting 
and importance of the document and the difficult or obscure passages it may contain. The reference 
to the work or the collection in which the original is found is given after the title of practically every 
document; the meaning of the references will be plain from the accompanying bibliography. The original 
of nearly all the documents is in Latin; some few are in Greek, Old French, or German, and in such 
cases the language of the original is indicated. It is impossible, of course, to give explicit directions 
as to the use of the book, other than the very obvious methods of requiring the student to read 
and analyze the documents assigned in connection with the lesson in the text-book, and of making 
clear to him the relation of the document to the event. It may be possible also for the teacher to 
give the student some notion of the meaning of "historical method"; e.g., the necessity of making 
allowance for the ignorance or the bias of the author in chronicles, or the way in which a knowledge 
of institutions is deduced from incidental references in documents. Suggestions of both sorts will be 
found in the introduction and notes. The teacher should insist on the use of such helps as are found 
in the book: notes, cross-references, glossary, etc. Groups of documents can be used to advantage 
in topical work: assigned topics worked up from authorities can be illustrated by documents selected 
from the book; e.g., imperial elections, papal elections, the Normans in Sicily, history of the Austrian 
dominions, Germans and Slavs on the eastern frontier, relations of the emperors and the popes before 
the investiture strife, etc.

The History of English Affairs

Franz Kafka's literary career began in the first decade of the twentieth century and produced some of 
the most fascinating and influential works in all of modern European literature. Now, a hundred years 
later, the concerns of a new century call for a look at the challenges facing Kafka scholarship in the 
decades ahead: What more can we hope to learn about the context in which Kafka wrote? How does 
understanding that context affect how we read his stories? What are the consequences of new critical 



editions that offer unprecedented access to Kafka's works in manuscript form? How does our view of 
Kafka change the priorities and fashions of literary scholarship? What elements in Kafka's fiction will 
find resonance in the historical context of a new millennium? How do we compose a coherent account 
of a personality with so many contradictory aspects? All these questions and more are addressed 
by the essays in this volume, written by a group of leading international Kafka scholars. Contributors: 
Peter Beicken, Iris Bruce, Jacob Burnett, Uta Degner, Doreen Densky, Katja Garloff, Rolf Goebel, 
Mark Harman, Robert Lemon, Roland Reu, Ritchie Robertson, Walter Sokel, John Zilcosky, Saskia 
Ziolkowski. Stanley Corngold is Professor Emeritus of German and Comparative Literature at Princeton 
University. Ruth V. Gross is Professor of German and Head of the Department of Foreign Languages 
and Literatures at North Carolina State University.

A Source Book for Mediaeval History : Selected Documents illustrating the History of Europe in the 
Middle Age

The classic, darkly comic novel with “striking parallels to Orwell’s 1984” by the author of The Metamor-
phosis (The Guardian). Written during the first months of World War I, but still unpublished at the time of 
author Franz Kafka’s death, The Trial follows the tribulations of a bank clerk named Josef K. When Josef 
is arrested by two unidentified agents for an unidentified crime, he maintains his innocence while being 
dragged under the slow wheels of bureaucracy . . . “Kafka’s writing accurately captures the feel of a 
worker trapped in bureaucratic servitude. In the mind of a bureaucrat, appearances are more important 
than explanations. Accusations that threaten to ruin lives are looked at frivolously by everyone except 
the accused. The horror of K’s story in The Trial is he can never quite come to understand what he has 
done wrong and why it is everyone assumes he will eventually be found guilty.” —Medium “The Trial 
is deeply thought-provoking in its uncomfortable presentation of a world where people are observed 
by secret police and suddenly arrested, reflecting the social turmoil in Europe around the time Kafka 
wrote it in 1914. . . . As such, fans of fiction which presents a disturbingly realistic alternative world ruled 
by oppression would enjoy The Trial.” —The Guardian

Kafka for the Twenty-first Century

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 
true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The Oera Linda Book

Written in 1914, The Trial is one of the most important novels of the twentieth century: the terrifying tale 
of Josef K., a respectable bank officer who is suddenly and inexplicably arrested and must defend 
himself against a charge about which he can get no information. Whether read as an existential 
tale, a parable, or a prophecy of the excesses of modern bureaucracy wedded to the madness of 
totalitarianism, Kafka's nightmare has resonated with chilling truth for generations of readers. This new 
edition is based upon the work of an international team of experts who have restored the text, the 
sequence of chapters, and their division to create a version that is as close as possible to the way the 
author left it. In his brilliant translation, Breon Mitchell masterfully reproduces the distinctive poetics of 
Kafka's prose, revealing a novel that is as full of energy and power as it was when it was first written.

The Trial

'Being asked to write about Kafka is like being asked to describe the Great Wall of China by someone 
who's standing just next to it. The only honest thing to do is point.' Joshua Cohen, from his preface to 
He: Shorter Writings of Franz Kafka This is a Kafka emergency kit, a congregation of the brief, the minor 
works that are actually major. Joshua Cohen has produced a frame that refuses distinctions between 
what is a story, a letter, a workplace memo and a diary entry, also including popular favourites like 



The Bucket Rider, The Penal Colony and The Burrow. Here we see Kafka's preoccupations in writing 
about animals, messiah variations, food and exercise, each in his signature style. Cohen's selection 
emphasises the stately structure of utterly coherent logic, within an utterly incoherent illogical world, 
showing how Kafka harnessed the humblest grammar to metamorphic power until the predominant 
effect ceases to be the presence of an unreliable narrator, but the absence of the universe's only reliable 
narrator. Who is God.

The Interior Castle; Or, The Mansions

This volume contains the great works of fiction as well as the complete diaries and thus gives the reader 
considrable insight into the mind of this strange and powerful man.

The Trial

This innovative study shows how printing and translation transformed English literary culture in the 
Renaissance. Focusing on the century after Caxton brought the press to England in 1476, Coldiron 
illustrates the foundational place of foreign, especially French language, materials. The book reveals 
unexpected foreign connections between works as different as Caxton's first printed translations, 
several editions of Book of the Courtier, sixteenth-century multilingual poetry, and a royal Armada 
broadside. Demonstrating a new way of writing literary history beyond source-influence models, 
the author treats the patterns and processes of translation and printing as co-transformations. This 
provocative book will interest scholars and advanced students of book history, translation studies, 
comparative literature and Renaissance literature.

He: Shorter Writings of Franz Kafka (riverrun editions)

The thrilling cold war masterwork by the nobel prize winner, published in full for the first time Moscow, 
Christmas Eve, 1949.The Soviet secret police intercept a call made to the American embassy by a 
Russian diplomat who promises to deliver secrets about the nascent Soviet Atomic Bomb program. 
On that same day, a brilliant mathematician is locked away inside a Moscow prison that houses the 
country's brightest minds. He and his fellow prisoners are charged with using their abilities to sleuth out 
the caller's identity, and they must choose whether to aid Joseph Stalin's repressive state—or refuse 
and accept transfer to the Siberian Gulag camps . . . and almost certain death. First written between 
1955 and 1958, In the First Circle is Solzhenitsyn's fiction masterpiece. In order to pass through 
Soviet censors, many essential scenes—including nine full chapters—were cut or altered before it 
was published in a hastily translated English edition in 1968. Now with the help of the author's most 
trusted translator, Harry T. Willetts, here for the first time is the complete, definitive English edition of 
Solzhenitsyn's powerful and magnificent classic.

The Trial ; America ; The Castle ; Metamorphosis ; In the Penal Settlement ; The Great Wall of China 
; Investigations of a Dog ; Letter to His Father ; The Diaries, 1910-23

This work has been selected by scholars as being culturally important and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, 
that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the 
public. To ensure a quality reading experience, this work has been proofread and republished using 
a format that seamlessly blends the original graphical elements with text in an easy-to-read typeface. 
We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an important part of 
keeping this knowledge alive and relevant.

Printers without Borders

Far from the noisy drumming of Iron John, the contributors (including David Epstein, John Fowles and 
John Hoyland) shed new light on the nature of masculinity, and how men become men.

In the First Circle

Invisible Man is a milestone in American literature, a book that has continued to engage readers since 
its appearance in 1952. A first novel by an unknown writer, it remained on the bestseller list for sixteen 
weeks, won the National Book Award for fiction, and established Ralph Ellison as one of the key writers 



of the century. The nameless narrator of the novel describes growing up in a black community in the 
South, attending a Negro college from which he is expelled, moving to New York and becoming the 
chief spokesman of the Harlem branch of "the Brotherhood\

The Castle of Perseverance ...

Fathers and Sons
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